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Arca Superjolly

Anni ‘60, Fabbrica Arca | Années ‘60 Usine Arca 

La nostra storia
Notre histoire
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La storia di Arca è la storia dei veicoli italiani 
per il turismo en plein air. Alla fine degli anni 
Cinquanta la Casa dà vita alla caravan “Uno” 
e nel febbraio 1961 viene presentato l’Arca 
Noè al Salone Nautico di Genova. 

Nel 1968 viene realizzato il primo 
motorhome italiano prodotto in serie: il 
Superjolly. Nel 1971 il Noé 350M e nel 1983 
il Trafic 350 sono rispettivamente tra i primi 
mansardati e profilati italiani ad essere co-
struiti in serie.

La gamma Arca è costellata di modelli  
che rappresentano il riferimento in termini 
di funzionalità e bellezza. Arca, sinonimo 
di qualità, design, made in Italy, dal 2001 
è nell’arcipelago Trigano, Gruppo leader 
in Europa nel settore del plein air. Lo stile 
italiano incontra un contesto europeo, l’inno-
vazione e la ricerca si uniscono all’esperienza 
della Fabbrica e al desiderio d’eccellenza che  
accomuna donne e uomini Arca.

È la passione che guida la progettazione e la 
realizzazione dei veicoli. Motorcaravan nati 
per proteggere i clienti in ogni clima, per du-
rare nel tempo grazie alla robustezza delle 
strutture, per fare innamorare con la qualità 
dei materiali, la completezza delle dotazioni, 
le finiture di esterni e interni.

È la Passione Arca.

L’histoire d’Arca correspond à l’histoire des 
véhicules de loisirs italiens. A la fin des années 
50, l’usine conçoit la caravane « Uno » et en 
février 1961 l’Arca Noè est présenté au Salon 
Nautique de Gênes.

En 1968 le premier intégral fabriqué en 
série est présenté: le Superjolly. En 1971, le 
Noé 350M et en 1983 le Trafic 350, font par-
tie des premiers profilés et capucines italiens 
fabriqués en série.

La gamme Arca est composée de modèles 
qui représentent des références en termes 
de fonctionnalité et de beauté. Arca, syno-
nyme de qualité et de design, est depuis 2001 
intégré au Groupe Trigano, leader en Europe 
dans le secteur du plein air. Le style italien 
rencontre une dimension européenne : L’usine 
développe et intègre à ses processus de fa-
brication la recherche et l’innovation grâce à 
l’implication des hommes et des femmes Arca.

C’est la passion qui anime la conception et 
la réalisation des véhicules. Les Camping-
cars  sont créés pour optimiser le confort 
des clients en perfectionnant la robustesse 
et l’isolation de la structure dans toutes les 
conditions climatiques, ils sont étudiés pour 
durer. ARCA se différencie par la qualité de 
ses équipements et le détail de ses finitions 
extérieures et  intérieures.

C’est la Passion Arca.

Tradizione non è culto delle 
ceneri ma custodia del fuoco.
La tradition n’est pas l’adoration 
des cendres mais le legs du feu.

G. Mahler (1860-1911)

Tradition ist nicht die Anbetung der Asche, 
sondern die Weitergabe des Feuers.

G. Mahler (1860-1911)
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Design e qualità
Design et qualité
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La prima regola era di non accogliere mai nulla per vero che non 
conoscessi essere tale per evidenza: di evitare, cioè, accuratamente 
la precipitazione e la prevenzione; di non comprendere nei miei 
giudizi nulla di più di quello che si presentava così chiaramente e 
distintamente alla mia intelligenza da escludere ogni possibilità  
di dubbio.
La seconda era di dividere ogni problema in tante parti minori 
quante fosse possibile e necessario per meglio risolverlo.
La terza, di condurre con ordine i miei pensieri, cominciando dagli 
oggetti più semplici e più facili a conoscere, per salire a poco a 
poco, come per gradi, sino alla conoscenza dei più complessi e 
supponendo un ordine anche tra quelli di cui gli uni non precedono 
naturalmente gli altri.
Infine, di far dovunque enumerazioni così complete e revisioni così 
generali da esser sicuro di aver omesso nulla.

René Descartes (1596-1650) – Discorso Sul Metodo

Le premier était de ne recevoir jamais aucune chose pour vraie 
excepté évidemment que je ne la connusse être telle; c’est-à-
dire, d’éviter soigneusement la précipitation et la prévention, 
de ne comprendre rien de plus en mes jugements que ce qui se 
présenterait si clairement et si distinctement à mon esprit, que je 
n’eusse aucune occasion de le mettre en doute. 
Le second, de diviser chacune des difficultés que j’examinerais, en 
autant de parcelles qu’il se pourroit, et qu’il seroit requis pour les 
mieux résoudre. 
Le troisième, de conduire mes pensées par ordre, en commençant 
par les objets les plus simples et les plus aisés à connaître, pour 
monter peu à peu comme par degrés jusques à la connaissance des 
plus composés, et supposant même de l’ordre entre ceux qui ne se 
précèdent point naturellement les uns les autres.
Et le dernier, de faire partout des dénombrements si entiers et des 
revues si générales, que je fusse assuré de ne rien omettre. 

René Descartes (1596-1650) – Discours Sur la Méthode
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Letti: il miglior riposo grazie 
a materassi in schiuma di 
lattice e reti a doghe in legno.

Lits : le meilleur repos grâce 
aux matelas en mousse de 
latex et sommiers à lattes.

Numerose finestre e oblò 
garantiscono aerazione e 
luminosità, sempre.

De nombreuses baies et 
lanterneaux garantissent 
toujours aération et 
luminosité.

Rivestimenti di pregio, 
eleganti e resistenti.

Revêtements design, 
élégants et résistants.

Cucine: pratiche, robuste  
e ben equipaggiate.

Cuisines : pratiques,  
robustes et bien équipées.

Stivaggio: forme di 
derivazione aeronautica, 
capienza e stile.

Rangements : formes 
inspirées de l’aéronautique, 
capacité supérieure de 
volume et style adapté.

Componenti in vetroresina, 
laminati compositi e acciaio: 
igiene e robustezza

Composants en polyester, 
laminés composites et acier : 
hygiène et robustesse

Interni | Intérieures

2 3 4 5 61
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Design | Design
Eleganza, funzionalità, materiali di pregio. 
Forme morbide, sistemi flessibili consen-
tono di adattare sempre gli ambienti del 
camper alle tue esigenze. Attente ricerche 
ergonomiche per un’esperienza di viaggio 
in completo comfort.

Élégance, fonctionnalité, richesse des 
matériaux. Des formes souples, des sys-
tèmes flexibles permettent d’adapter les 
ambiances du camping-car à vos exi-
gences. Des recherches d’ergonomie pour 
une expérience de voyage grand confort. 

Cucine | Cuisines
Progettate per portare in camper la co-
modità di una cucina domestica. Tutte 
equipaggiate con piano cottura a 3 o 4 
fuochi, lavelli accessoriati in VTR o acciaio 
Inox, frigorifero  e freezer.

Conçues pour avoir en camping-car le 
confort d’une cuisine comme à la maison. 
Toutes équipées avec plan de cuisson 3 ou 
4 feux, Éviers équipés en polyester ou inox, 
réfrigérateur et congélateur.

Dettagli | Détails
La cura dei dettagli e dei più piccoli particola-
ri è simbolo della passione e dell’esperienza 
degli uomini e delle donne Arca.

Passione ed esperienza della fabbrica.

Le soin apporté aux plus petits détails est 
le symbole de la passion et de l’expérience 
des hommes et des femmes Arca.

Passion et expérience de l’usine.

I pub inglesi e olandesi trattengono il cliente con il tatto visivo del legno 
e dei tavoli vecchi, con l’angolo per sedersi, conversare, e dare tempo così 
alla birra di adeguarsi alla geografia dello stomaco. Carvalho commentò 
ancora una volta a se stesso che i piccoli dettagli sono quelli che danno a 
tutto un significato definitivo.

M. V. Montalban (1939-2003) – Tatuaggio

Les pubs anglais et hollandais conservent le client par la vision du bois 
et des tables anciennes, avec l’angle pour s’asseoir, converser, et donner 
ainsi du temps à la bière de s’adapter à la géographie de l’estomac. 
Carvalho se dit une nouvelle fois que les petits détails sont ceux qui 
donnent au tout un sens définitif.

M. V. Montalban (1939-2003) – Tatouage
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Componenti in vetroresina Arca: stile 
e solidità.

Composants en polyester Arca : style  
et solidité.

Prese esterne TV, SAT, acqua e gas: 
comodità a 360 gradi.

Prise extérieures TV, SAT, eau et gaz : 
commodité à 360 degrés.

Sportelli da 45 mm con doppia 
guarnizione: waterproof.

Portes 45 mm avec double joint: 
étanchéité.

Rivestimento pareti e tetto in 
Alufiber, prodotto con vetroresina e 
alluminio riciclato 100%.

Revêtement parois et toit en 
Alufiber, produit avec du polyester 
et de l’aluminium 100% recyclé

Rivestimento pareti in Styrofoam.

Revêtement parois en Styrofoam

Esterni | Extérieures

2 3 4 51
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Le pareti | Les parois
I migliori materiali e uno spessore senza 
paragoni: 45 mm.
Rivestimento esterno: Alufiber, il miglior 
materiale nella sua categoria. Un sandwich 
di alluminio+vetroresina: resistenza mecca-
nica, estetica, isolamento termico e acustico, 
protezione dai raggi UV che elimina l’ingial-
limento. Alta resistenza alla agli urti e alla 
grandine. Isolante interno: Styrofoam, il top 
per la coibentazione delle pareti. Un estruso 
a cellula chiusa: stabilità, rigidità struttura-
le, alto coefficiente di isolamento termico e 
acustico. Rivestimento interno e struttura 
portante in legno.

M725GLM/GLT e P699GLM: 43 mm
Rivestimento esterno in Alufiber, isolamen-
to in Styrofoam, rivestimento interno in 
vetroresina, struttura portante in legno e 
piastre di fissaggio mobili in alluminio.

H738GLC: 30 mm
Parete da 30 mm, rivestimento esterno in 
vetroresina, isolante Styrofoam, rivestimen-
to interno in pannelli di legno.

Les meilleurs matériaux et un épaisseur 
unique sur le marché : 45mm.
Revêtement extérieur: Alufiber, le meilleur 
matériel dans sa catégorie. Un sandwiche 
en aluminium+polyester : résistance mécha-
nique, esthétique, isolation thermique et 
acoustique, protection contre les rayons UV 
éliminant le  jaunissement. Haute résistance 
aux chocs et à la grêle. Isolant intérieur  : 
Styrofoam, le top pour l’isolation des parois. 
Un extrudé à cellule fermée : stabilité, rigidité 
structurelle, haut coefficient d’isolation ther-
mique et acoustique. Revêtement intérieur et 
structure portante en bois.

M725GLM/GLT et P699GLM: 43mm
Revêtement extérieur en Alufiber isolation en 
Styrofoam, révêtement intérieure en polyes-
ter, structure portante en bois et plaques de 
fixation meubles en aluminium. 

H738GLC : 30 mm
Parois 30mm, revêtement extérieur en 
polyester, Isolant Styrofoam, revêtement 
intérieur en panneaux en bois.

Mansarda | Capucines
Le mansarde Arca offrono le massime pre-
stazioni in termini di coibentazione: i pannelli 
isolanti, il rivestimento in materiali compositi 
e la circolazione nell’intercapedine dell’aria 
canalizzata proteggono dal freddo, dal caldo 
e dai rumori esterni. Numerose aperture as-
sicurano luminosità costante ricambio d’aria.

1. Profilo angolare in vetroresina
2. Guscio in vetroresina
3. Struttura portante in legno
4. Rivestimento in Alufiber
5. Pannelli isolanti
6. Pannelli di finitura interni in ABS o legno

Luce, spazio, luminosità, riscaldamento e 
ventilazione naturale.

La capucines Arca offrent les meilleures  
prestations en termes d’isolation ; les pan-
neaux isolants, le revêtement en matériaux 
composites et la circulation d’air dans les 
passages de l’air pulsée protègent contre le 
froid, la chaleur et les rumeurs extérieures. 
De nombreuses ouvertures assurent de la 
luminosité et un constant rechange d’air.

1. Profil angulaire en polyester
2. Coque en polyester
3. Structure portante en bois
4. Revêtement en Alufiber
5. Panneaux isolants
6. Panneaux de finition en ABS ou bois

Lumiere, espace et ventilation naturelle.
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WC Speedy (OPT): serbatoio nautico che triplica 
la capacità delle acque nere.

WC Speedy (OPT):  
réservoir nautique triplant la capacité en  
eaux usées.

Impianti: raccordi in acciaio,  
condotti e serbatoi isolati e riscaldati.

Installations : raccords en acier,  
tuyaux et réservoirs isolés et chauffés.

Sistemi di riscaldamento: top di gamma per la 
massima efficienza in ogni condizione.

Chauffage : haut de gamme pour la plus 
grande efficacité en toutes conditions 
climatiques.

Doppio pavimento: isolamento e stivaggio.

Double plancher : isolation et rangement.

Sistemi | Systèmes

2 3 41
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Impianti | Installations
Materiali pregiati sotto la pelle del veicolo: 
collegamenti idraulici in acciaio cromato e 
tubi di prima scelta; condutture con sifoni 
anti-intasamento e anti-odori.

Protezione antigelo ed efficienza in  
ogni clima.

Des matériaux riches pour les parties les 
moins visibles. Raccords des installations 
d’eau en acier chromé et tuyaux de premier 
choix ; avec siphons contre les engorgements 
et les odeurs.

Protection antigel et efficacité en toutes 
conditions climatiques.

Doppio Pavimento | Double Plancher
P 697 LSX, P 730 GLM, P 735 GLC, P 740 GLM, P 740 GLC

Il doppio pavimento riscalda gli impianti, isola 
la cellula, diminuisce i consumi di energia, mi-
gliora l’impatto ambientale. Un’intercapedine 
dove trovano spazio i serbatoi e i condotti 
degli impianti.

Protezione dal freddo e riduzione dei 
consumi.

Le double plancher chauffe les installations, 
isole la cellule et diminue l’impact sur l’envi-
ronnement. Un espace où sont placés les 
réservoirs et les tuyaux des installations.

Protection contre le froid et réduction des 
consommations.

Sicurezza e Stabilità | Sécurité et Stabilité
Lo studio della distribuzione delle masse, 
i serbatoi sotto il piano di calpestio in po-
sizione centrale e le carreggiate allargate 
conferiscono stabilità ai veicoli aumentando 
comfort e sicurezza in marcia.

L’étude de la répartition des masses, les 
réservoirs placés sous le plancher en position 
centrale et les voies élargies, donnent la sta-
bilité au véhicule en augmentant le confort 
et la sécurité au volant.
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L’amante della natura è colui i cui sensi interni ed esterni sono ancora in pieno accordo tra di loro; 
chi ha saputo conservare lo spirito dell’infanzia perfino nell’età adulta.  
Il suo rapporto con il cielo e con la terra diventa parte del suo cibo quotidiano.
L’amoureux de la nature est celui dont les sens internes et externes sont encore  
réellement ajustés les uns aux autres et qui a gardé l’esprit d’enfance jusque dans l’âge adulte. 
Son commerce avec le ciel et la terre devient une part de sa nourriture quotidienne.

R. Emerson (1803-1882) 

Arca Green
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Green Vision Arca è un proget-
to strategico che ha il fine di 
migliorare l’impatto ambien-
tale dei nostri veicoli, dei nostri 
processi produttivi, del nostro 
modo di vivere il plein air in 
camper. La ricerca si sviluppa su 
tre linee fondamentali: mate-
riali, processi, comportamenti.

La Vision « Green » d’Arca est 
un concept stratégique ayant 
pour but la diminution graduelle 
de l’impact sur l’environnement 
de notre véhicule, de nos pro-
cessus de production, de notre 
façon de vivre le plein air en 
camping-car. La recherche se 
développe sur trois lignes fonda-
mentales : matériaux, processus, 
comportements.

Materiali | Matériaux
Tappezzerie: tessuti in fibre naturali lavorati 
senza trattamenti chimici.

Imbottiture: schiumati delle dinette e dei 
materassi privi di additivi chimici.

Legni: provengono da piantagioni certificate, 
non da foreste.

Materiali riciclati o riciclabili: i carter esterni 
e gli elementi di rivestimento interni derivano 
da fonti di riciclo pre-consumo e prevedono 
di essere recuperati alla fine del ciclo di vita.

Tissus : fibres naturelles travaillés sans 
aucun traitement chimique.

Mousses : sans aucun additif chimique.

Bois : ils viennent de plantations certifiées, 
pas de forêts.

Matériaux recyclés ou recyclables : les 
bas de caisses extérieurs et les revêtements 
intérieurs proviennent de sources avant-
consommation et il est prévu de les recycler 
en fin de cycle de vie.
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Processi e sistemi 
Processus de fabrication et systèmes
Approvvigionamento energetico da fonti 
rinnovabili.

Separazione e recupero dei materiali di 
scarto della produzione e degli imballaggi.

Utilizzo di carte FSC (Forest Stewardship 
Council) derivanti da piantagioni sostenibili 
per la realizzazione della documentazione 
cartacea.

Veicoli indirizzati alla loro autosufficienza 
energetica: riduzione dei consumi grazie a 
impianti LED, maggiore durata e risparmio 
fino al 70%.

Approvisionnement énergétique par des 
sources renouvelables. 

Sélection et récupération des déchets de la 
production et des emballages. 

Utilisation de papiers FSC (Forest Stewardship 
Council) dérivant de plantations durablement 
gérées pour la mise en place de la documenta-
tion en version papier.

Véhicules conçus pour être autonomes en 
énergie : réduction des consommations grâce 
à des installations LED : plus longue durée et 
économie jusqu’à 70 % en moyenne.

Comportamenti | Comportements
Raccolta differenziata.

Riduzione dei consumi idrici grazie a 
sensori che regolano il flusso d’acqua: 
risparmio medio del 50%.

Faremo sempre del nostro meglio per con-
tribuire alla salvaguardia dell’ambiente in 
cui viviamo. Arca Green, un progetto per il 
turismo itinerante libero e consapevole.

Collecte sélective.

Réduction des consommations grâce à des 
capteurs réglant le flux d’eau : économie 
moyenne de 50 %.

Nous ferons toujours de notre mieux pour 
contribuer à la sauvegarde de l’environne-
ment où nous vivons. Arca Green, un concept 
pour le tourisme itinérant libre et conscient.
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Come interpretare il nome dei modelli 
Comment interpréter les noms des modèles

P 697 LSX
Renault

P 699 GLM
Fiat

P 730 GLM
Fiat Al-ko

P 735 GLC
Fiat Al-ko

P 740 GLM
Renault

P 740 GLC
Renault

Pr
of

ila
ti

 |
 P

ro
fi

lé
s

M 699 GLT
Fiat

M 720 GLM
Iveco

M 720 GLT
Iveco

M 725 GLM
Fiat

M 725 GLT
Fiat

M
an

sa
rd

at
i |

 C
ap

uc
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es

H 715 GLT
Fiat

H 725 GLM
Fiat

H 738 GLC
Fiat

H 740 GLC
Fiat
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x

P

Lettera iniziale | Initiale

Identifica la classe dei veicoli 
Type de véhicule

P = Profilati | Profilés
M = Mansardati | Capucines
H = Motorhome | Intégraux

GLC

Sigla | Acronyme

Identifica il layout
Type d’implantation

GLC =  garage letto centrale | garage lit central
GLM =  garage letto matrimoniale | garage grand lit
GLT =  garage letti trasversali | garage lits superposés
LSX =  letto a sinistra | lit double latéral

740

Numero | Numéro

Identifica la lunghezza del veicolo in cm
Longueur du véhicule en cm

La Gamma Arca
La Gamme Arca
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Profilati
Profilés

Intimo e raffinato, è il veicolo idea-
le per la coppia  che ama viaggiare 
con un mezzo sicuro, solido  e con-
fortevole.

Intime et raffiné, il est le véhicule 
idéal pour le couple  qui aime voya-
ger avec un camping-car sûr, solide  
et confortable.
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P 697 LSX
Renault

P 699 GLM
Fiat

P 730 GLM
Fiat Al-ko 

P 735 GLC
Fiat Al-ko

P 740 GLM
Renault

P 740 GLC
Renault

19

Pr
of

ila
ti

Pr
of

ilé
s



D E S I G N  E  C o M F o R T  I N  M E N o  D I  7  M E T R I

D e S I G N  e T  C o N F o R T  à  M o I N S  D e  7  M è T R e S

P 697 LSX
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Chassis

Renault Master

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-125
2300-150

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

6970x2350/h3030

Classico layout francese, meccanica Renault Master Euro 5.
Pensili ispirati al design aeronautico caratterizzati dal raffinato gioco 
cromatico delle essenze ciliegio e avorio. 
Ampia e luminosa zona conviviale: dinette da 140 cm, divano laterale 
e sedili cabina girevoli. 
Cucina ergononomica, piano cucina e maxi lavello in vetroresina con 
polvere di marmo, piano cottura e cappa aspirante in acciaio inox, 
ampi spazi di stivaggio, frigo + freezer.
Bagno con box doccia separato, finestra e oblò con ventilazione 
naturale, lavello e piatto doccia in vetroresina Arca.
Fino a 6 posti letto grazie al matrimoniale posteriore, il grande 
basculante trasversale a movimentazione elettrica di serie e la 
trasformazione della dinette.
Doppio pavimento per alloggiare gli impianti e ottimizzare spazi  
e coibentazione.
Illuminazione completamente a LED, pattumiere per raccolta 
differenziata, materiali eco-sostenibili in pieno stile Arca Green.

Implantation classique française, châssis Renault Master Euro 5.
Des placards inspirés du design aéronautique caractérisés par le jeu 
chromatique raffiné des essences cerisier et ivoire. Grand salon
lumineux. Dinette 140 cm, banquette latérale et sièges cabine 
pivotants. Cuisine ergonomique, plan de cuisson et grand lavabo 
composé de résine polyester et d’une charge minérale à base de 
poudre de marbre, plan de cuisson et hotte aspirante en inox, grands 
espaces de rangement, réfrigérateur et congélateur. 
Toilette avec cabine de douche séparée, baie et lanterneau avec 
ventilation naturelle, lavabo et bac à douche en polyester Arca. 
Jusqu’à 6 couchages grâce au grand lit arrière, le grand lit de pavillon 
électrique de série et transformation dinette. 
Double plancher pour emplacement des installations et optimisation 
des espaces et isolation. 
Éclairage 100 % LED, poubelles avec tri sélectif, matériaux sensibles à 
l’environnement selon le style Arca Green.

21

Pr
of

ila
ti

Pr
of

ilé
s

P 
6

9
7

 L
Sx



Im
m

ag
in

i d
ig

it
al

i |
 Im

ag
es

 n
um

ér
iq

ue
s

C o M P A T T o ,  S P A z I o S o ,  S E D U C E N T E

C o M P A C T ,  S P A C I e u x ,  S é D u I S A N T

P 699 GLM
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Chassis

Fiat Ducato X2/50 Special

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

6990x2350/h2950

Un profilato con garage, compatto e agile grazie alla lunghezza 
inferiore ai 7 metri, dotato di una  grande abitabilità interna: la zona 
living può contare su una spaziosa dinette contrapposta a un ampio 
divano laterale. 
La luminosità è assicurata dal grande oblò panoramico installato sul 
cupolino in vetroresina Arca.
I posti letto sono distribuiti tra il matrimoniale trasversale posteriore 
e il grande letto basculante anteriore da 140 cm.
Gli arredi hanno forme morbide e linee sinuose dove l’essenza decisa  
del noce contrasta con l’avorio e l’argento creando un ambiente 
dinamico e moderno.
Ricche le dotazioni: in cucina frigo AES da 160 Lt e oblò Turbovent 
per l’aerazione e l’espulsione dei vapori.
La qualità delle strutture è un classico Arca, il top per robustezza e 
coibentazione:
Pareti da 43mm(Alufiber, Styrofoam e vetroresina) e un solido 
pavimento da 72 mm rivestito in vetroresina.
Un grande gavone laterale permette il carico di attrezzature e bagagli 
dall’esterno.

Un profilé avec garage, compact et agile grâce à sa longueur au 
dessous des 7 mètres, doté d’une grande habitabilité intérieure : la 
zone living peut compter sur une dinette spacieuse opposée à un 
grand sofa latéral.
La luminosité est assurée par le grand lanterneau panoramique
Installée sur le toit du en polyester Arca.
Les couchages sont distribués entre le grand lit arrière et le grand lit 
de pavillon avant 140 cm.
Les meubles ont des formes douces et des lignes sinueuses où 
l’essence forte du noyer contraste avec l’ivoire et l’argent
créant une ambiance dynamique et moderne.
Équipement riches : en cuisine un frigo avec AES 160 litres et lanter-
neau Turbovent pour l’aération et l’expulsion des vapeurs.
La qualité des structures est un classique Arca, le top en robustesse 
et isolation : Parois 43mm (Alufiber, Stryrofoam et polyester) et un 
plancher solide 72mm revêtu en polyester.
Un grand coffre latéral permet le chargement d’équipements et 
bagages de l’extérieur.
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E v o L U z I o N E  D E L L o  S P A z I o

é v o L u T I o N  D e  L ’ e S P A C e 

P 730 GLM
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Chassis

Fiat Ducato X2/50 AL-KO

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7300x2350/h3090

Grande garage in coda e grande letto basculante (140 cm) a
movimentazione elettrica. Vivibilità interna assicurata da un ampio 
living con dinette da 1,4 m. 
Cucina equipaggiata al top: piano in solida vetroresina Arca, frigo da 
160 litri a doppia porta, cappa aspirante inox, forno a gas (OPT) e 
ampi spazi di stivaggio tra cui una innovativa colonna attrezzata a 
scomparsa. 
Il bagno è diviso in due vani separati. 
L’illuminazione a LED in tutto il veicolo assicura bassi consumi, in linea 
con la Green Vision Arca. Nel doppio pavimento trova posto uno spa-
zioso gavone passante per caricare bagagli fino a 2,1 m di lunghezza. 
All’interno dell’intercapedine sono posizionati i serbatoi dell’acqua: 
abbassano il baricentro per aumentare stabilità e sicurezza del 
veicolo in marcia, già assicurata dallo chassis Fiat Al-ko ribassato e 
con carreggiata allargata. 

Le P 730 GLM est un profilé avec garage et lit de pavillon (140 cm)
électrique, 4+2 places couchages. Cuisine équipée : plan de travail
en polyester Arca, frigo 160 litres avec double porte, hotte aspirante 
inox, four gaz (OPTION) et grands espaces de rangement parmi 
lesquels une innovante colonne équipée coulissante. 
Le cabinet de toilette est divisé en deux espaces séparés. L’éclairage 
LED dans tout le véhicule assure une faible consommation,  
en complément avec la Green Vision Arca. 
Dans le double plancher, un grand coffre est placé à l’avant pour 
charger des bagages jusqu’à 2,1 mètres de longueur. Entre les deux 
plancher, se trouvent les réservoirs d’eau: isolation contre le froid 
et baisse du centre de gravité  pour augmenter la stabilité et la 
sécurité du véhicule en marche, déjà assurée par le Châssis Fiat Al-ko 
surbaissé avec voie élargie.
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R A F F I N A T o ,  I N N o v A T I v o ,  S I C U R o

R A F F I N é ,  I N N o v A N T ,  S û R

P 735 GLC
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Chassis

Fiat Ducato X2/50 AL-KO

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7350x2350/h3090

Allestito su chassis Fiat Al-ko il P 735 GLC è un mezzo dotato di una 
raffinata camera da letto e una zona giorno ergonomica e conforte-
vole: concepito per coppie ma perfetto anche per famiglie grazie alla 
presenza di un letto basculante elettrico di serie.
Innovativo secretaire a scomparsa ai piedi del letto a penisola 
posteriore.
La cucina è attrezzata con un frigo doppia porta (160 Lt), piano in 
VTR e pattumiere per la raccolta differenziata. Living ampio e lumino-
so con sistema porta TV nascosto all’interno dei pensili (OPT).
Il bagno è diviso in 2 volumi per aumentarne fruibilità e privacy: un 
box doccia con piatto in VTR e un’area con toilette e lavabo, anch’es-
so, in VTR.
Le pareti e il tetto con spessore da 45 mm e rivestimento in Alufiber 
garantiscono una eccellente coibentazione proteggendo il mezzo da 
sbalzi termici, raggi UV e dalle ammaccature della grandine.
Doppio pavimento riscaldato: sicurezza, stabilità, risparmio energetico 
e massimo isolamento.

Fabriqué sur le nouveau Fiat Ducato Alko, le P 735 GLC est un véhi-
cule équipé d’une chambre raffinée avec une zone nuit et une zone 
jour, ergonomique et confortable. Conçu tant  pour les couples que 
pour les familles grâce à la présence d’un lit de pavillon électrique.
L’innovation ARCA : Secrétaire innovant disparaissant aux pieds  
du lit central.
La cuisine est équipée avec un réfrigérateur double porte (160 litres), 
d’un plan de travail en polyester et de conteneurs pour la  
collecte sélective. 
Le salon se compose d’une grande dinette lumineuse avec système 
porte-TV caché dans les placards (OPTION).
Le cabinet de toilette est divisé en deux zones pour le rendre plus 
confortable : une cabine de douche avec bac à douche, toilette et 
lavabo séparé en polyester.
Les parois et le toit épaisseur 45 mm et revêtement en alufiber 
garantissent une grande isolation en protégeant le véhicule des 
rayons ultra-violets et de la grêle.
Double plancher chauffé : sécurité, stabilité, économie en énergie et la 
plus grande isolation.
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E L E G A N T E ,  F U N z I o N A L E ,  P o L I v A L E N T E

é L é G A N T ,  F o N C T I o N N e L ,  P o L y v A L e N T

P 740 GLM
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Chassis

Renault Master

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-125
2300-150

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7400x2350/h3030

Un veicolo versatile dotato di grande letto matrimoniale, spazioso 
garage posteriore e ampia zona living con letto basculante elettrico di 
serie da 130x200 cm.
Il letto matrimoniale posteriore (140x210 cm) con sistema elettrico 
ad altezza variabile (OPT), insieme ai due vani del bagno, definisce la 
zona notte. 
Nella zona giorno uno spazioso living offre comodamente posto a 6 
persone, un oblò panoramico installato sul cupolino in VTR illumina 
l’intera area. 
Cucina equipaggiata al top: piano di lavoro in VTR Arca con lavabo 
integrato, piano di cottura in acciaio inox, cappa in acciaio inox, frigo 
da 160 litri doppia porta, colonna attrezzata scorrevole, numerosi 
vani stiva e, in optional, il forno.
La coibentazione è garantita da pareti dallo spessore di 45 mm 
composte da 3 strati: esterno in Alufiber, isolante in styrofoam  
e rivestimento interno in legno proveniente solo da piantagioni 
certificate nel rispetto della Green Vision Arca. Doppio pavimento 
riscaldato, meccanica Renault.

Un véhicule équipé avec un grand lit arrière avec garage et une 
grande zone living avec grand lit de pavillon (130x200 cm) à l’avant.
Son lit arrière (140x210 cm) est équipé d’un système à hauteur 
variable électrique (OPTION), avec le cabinet de toilette qui complète 
la zone nuit.
La zone jour est composée d’un living spacieux offrant 6 places, un 
lanterneau panoramique installé sur le toit en polyester donne de la 
lumière à toute la zone.
Cuisine équipée : plan de travail en polyester Arca avec lavabo inté-
gré, plan de cuisson et hotte aspirante en inox, frigo 160 litres double 
porte, colonne équipée, nombreux rangements. En option, le four.
L’isolation est assurée par les parois d’une épaisseur de 45 mm 
composée par 3 couches : Alufiber (à l’extérieur), styrofoam (au 
milieu) et bois provenant exclusivement de plantations certifiées, 
selon notre vision green.
Double plancher chauffé, châssis Renault.
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I L  F A S C I N o  D E L L ’ I N N o v A z I o N E

L e  C H A R M e  D e  L ’ I N N o v A T I o N

P 740 GLC
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Chassis

Renault Master

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-125
2300-150

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7400x2350/h3030

Un profilato per la coppia, comodo anche per quattro grazie al letto 
basculante elettrico e la trasformazione dinette, caratterizzato da 
una elegante camera posteriore con letto a penisola e armadi separa-
ti. Impreziosisce l’ambiente una innovativa soluzione che permette di 
realizzare un secretaire ai piedi del letto, fruibile anche come scrittoio. 
Bagno e doccia sono divisi. 
Cucina con disposizione a L: piano in vetroresina Arca con grande 
lavabo integrato e scarichi sifonati, cappa aspirante inox e grande 
frigo doppia porta da 160 litri. 
Dinette ampia e luminosa grazie allo skyroof sul cupolino. Lo spazio di 
carico non manca: un ampio gavone è posto sotto al letto posteriore. 
Pareti da 45 mm isolate con styrofoam e rivestite in Alufiber; 
tubazioni, raccordi idrici e serbatoi isolati e riscaldati. 
Il doppio pavimento assicura il massimo isolamento. 
La base meccanica del Renault Master offre un’estetica moderna, 
unita alle caratteristiche di affidabilità e silenziosità del motore  
Euro 5, tra i più parchi nei consumi.

Un profilé pour le couple, confortable avec un couple d’amis grâce au 
lit de pavillon électrique et la transformation dinette, caractérisé par 
une chambre arrière élégante avec lit central et penderies séparées. 
L’ambiance est enrichie par une solution innovante permettant de 
mettre en place un secrétaire aux pieds du lit  utilisable aussi comme 
table de travail. 
Cabinet de toilette et douche séparés. La cuisine en L : plan de travail 
en polyester Arca avec grand lavabo intégré et vidanges avec 
siphons, hotte aspirante inox et grand frigo double porte 160 litres. 
La dinette grande et lumineuse grâce au sunroof sur le toit. 
L’espace de chargement ne manque pas : un grand coffre sous le  
lit arrière.
Parois 45 mm isolées par styrofoam et revêtues d’alufiber ; les 
tuyaux, les raccords d’eau et les réservoirs sont isolés et chauffés. 
Le double plancher assure la plus grande isolation. 
La base Renault Master est  moderne, fiable, solide. Elle est équi-
pée du moteur Euro 5 silencieux, parmi les plus économiques en 
consommation.
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Mansardati
Capucines

I Mansardati Arca rispondono alle esigenze 
della famiglia in viaggio: grandi spazi di 
carico a volumetria variabile, una mansarda 
luminosa e aerata, il comfort e lo spazio 
di ambienti ergonomici e sicuri. Le solide 
strutture proteggono la cellula abitativa 
dai rumori e dagli agenti atmosferici  per 
assicurare il massimo del piacere del turi-
smo itinerante.

Les Capucines Arca répondent aux exigences 
de la famille en voyage : de grands espaces 
de chargement à volume variable, une ca-
pucine lumineuse et airée, le confort et l’e-
space d’ambiances ergonomiques et sures. 
Les structures solide protègent la cellule des 
rumeurs et des agent atmosphériques pour 
assurer le plus grand plaisir du plein air.
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M 699 GLT
Fiat

M 720 GLM
Iveco

M 720 GLT
Iveco

M 725 GLM
Fiat

M 725 GLT
Fiat
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C A P o S T I P I T E  D E L L A  F A M I G L I A  A R C A  G R E E N

P R e M I e R  N é  D e  L A  F A M I L L e  A R C A  G R e e N

M 699 GLT
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5(2.3)
4/5*(3.0)

5 5

* Con incr. Massa/avec augm. PTAC

Chassis

Fiat Ducato X2/50 Special

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

6990x2350/h3130

MATERIALI
Assenza di additivi chimici negli schiumati della dinette, tessuti 
naturali, legni provenienti da piantagioni certificate, carter esterni in 
materiale riciclabile.

CoNSUMI E CoMPoRTAMENTI
Illuminazione completamente a LED, risparmio energetico grazie 
all’elevato potere coibentante delle strutture, raccolta differenziata.

CRoSSovER
Soluzione innovativa nella disposizione interna: comodi letti a 
castello da 110 cm generano un volume di carico variabile nel quale 
è possibile ospitare anche uno scooter. Spazio, ergonomia e qualità 
in ogni ambiente del veicolo e la possibilità di viaggiare in 5 con 
motorizzazione 2.3 Lt.

MATéRIAux
Absence d’additifs chimiques dans les mousses de la dinette, des
tissus complètement naturels, des bois provenant de plantations
certifiées, bas de caisses extérieures faites avec des matériaux 
recyclables.

CoNSoMMATIoNS eT CoMPoRTeMeNTS
Éclairage totalement LED, économie énergétique grâce au pouvoir 
isolant des structures, collecte sélective.

CRoSSoveR
Une solution innovante en termes de disposition intérieure : des
lits superposés confortables largeur 110 cm qui créent un volume
de chargement variable dans lequel il est possible de ranger
un scooter. Espace, ergonomie et qualité dans toutes les
zones du véhicule et la possibilité de rouler pour 5 personnes même 
sur la motorisation 2,3 litres.
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I N C o N F o N D I b I L M E N T E  A R C A

I N D u B I T A B L e M e N T  A R C A

M 720 GLM/GLT
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Eleganza, sobrietà, emozione
Élégance, sobriété, émotion

Ispirati da più di cinquant’anni di esperienza, disegnati proiettando 
nel futuro i valori della tradizione Arca. Esterni, interni, sistemi di 
bordo: uno studio approfondito a 360 gradi. Obiettivo: evoluzione, 
qualità, dettagli, risparmio energetico.

Gli M 720 da anni rappresentano il top della produzione dei 
mansardati Arca. Un progetto nel rispetto delle migliori caratteristi-
che Arca, con le idee e la Visione Arca Green.

L’esperienza dei clienti per dei veicoli unici, inimitabili.

La mansarda Arca: eleganza, sobrietà, emozione.

La ricerca delle migliori soluzioni ergonomiche e dei materiali più soli-
di e pregiati spazia dal campo nautico a quello aeronautico per offrire 
massimo comfort, funzionalità e bellezza. Collaudate strutture Arca 
con pareti da 45 mm rivestite in Alufiber. Gli M 720 sono costruiti su 
meccanica Iveco: potente, solida, affidabile.

 » Trazione posteriore con ruote gemellate
 » Legni e materiali eco-compatibili
 » Sistema d’illuminazione a LED: risparmio energetico medio del 70%
 » Sensori per risparmio idrico disponibili  

in opzione
 » Altezza interna di 210 cm, mobilio bicolore
 » Cucina: 3 fuochi, frigo + freezer da 199 Lt, cappa aspirante in 

acciaio inox, piano di lavoro in solida vetroresina sanitaria Arca. 
Grande spazio di stivaggio. Forno in opzione

 » Bagno: doccia extra large con box rigido di separazione. Pavimento 
e lavello in vetroresina Arca

Deux véhicules inspirés par plus de cinquante ans d’expérience, 
projetant dans le futur les valeurs de la tradition Arca. Extérieurs, 
intérieurs, installations : une conception approfondie à 360 degrés. 
Objectif : évolution, qualité, valeur des détails. 

Les M 720 représentent depuis des années le fleuron de la produc-
tion des capucines Arca. Un projet dans le respect des meilleures 
caractéristiques Arca, avec les idées et les visions Arca Green.

L’expérience des clients Arca pour des véhicules uniques, inimitables. 

La capucine Arca : élégance, sobriété, émotion. 

La recherche des meilleures solutions ergonomiques et des matériaux 
les plus solides touche les domaines nautique et aéronautique pour 
offrir le plus grand confort, fonctionnalité et beauté. Des structures 
Arca avec parois 45 mm revêtues d’Alufiber. Les M 720 sont 
fabriqués sur châssis Iveco : puissant, solide, fiable.

 » Traction arrière avec roues jumelées, régulateur de 
vitesse, ASR, phares antibrouillard

 » Bois et matériaux éco-compatibles
 » Éclairage LED : économie énergétique moyenne de 70 %
 » Capteurs d’économie d’eau disponibles en option.
 » Hauteur intérieure 210 cm, mobiliers en deux couleurs
 » Cuisine : 3 feux, réfrigérateur et congélateur 199 litres, hotte 

aspirante en inox, plan de travail en polyester Arca. Grand espace 
de rangement. Four en option

 » Salle de bains : douche extra large avec porte rigide de séparation. 
Plancher et lavabo en polyester Arca
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4 5 5

Chassis

Iveco Daily

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-170
3000-205

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7200x2350/h3150

S P A z I o ,  P E R F o R M A C E ,  E M o z I o N E

e S P A C e ,  P e R F o R M A N C e ,  é M o T I o N

M 720 GLM

Spazioso living con sedili cabina girevoli.
Grande letto matrimoniale (210x140 cm) trasversale in coda e ampio garage  
per ospitare i bagagli più voluminosi.
Comodo passaggio cellula-gavone e, tra le dotazioni di serie una versatile lampada  
a LED portatile.
Letto ad altezza variabile disponibile come optional.

Living spacieux avec des sièges cabine pivotants.
Grand lit (210x140 cm) transversal arrière et grand garage pour accueillir  
les bagages les plus volumineux.
Confortable passage cellule-coffre et, parmi les équipements de série,  
une lampe LED portable.
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4/6* 5 6

* Con incr. Massa/avec augm. PTAC

Chassis

Iveco Daily

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-170
3000-205

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7200x2350/h3150

Una lussuosa area living caratterizzata da una dinette avvolgente, raffinata,  
al top per comfort e funzionalità.
Grandi letti a castello da 90 cm dotati di reti a doghe per il miglior riposo.
Inoltre, l’M 720 GLT offre la possibilità (OPT) dei 6 posti viaggianti omologati  
con aumento di portata e patente C.

Une riche zone living caractérisée par une dinette confortable, raffinée,  
au top en termes de fonctionnalité.
De grand lits superposés 90 cm équipés avec des lattes pour mieux se reposer.
En outre, le M 720 GLT offre la possibilité (OPTION) de 6 places carte grise en cas 
d’augmentation de PTAC à 4 tonnes.

o S P I T A L I T À  A  5  S T E L L E

H o S P I T A L I T é  5  e T o I L e S

M 720 GLT
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E v o L U z I o N E  D I  F A S C I N o  E  C o N C R E T E z z A

é v o L u T I o N  D e  C H A R M e  e T  C A R A C T è R e  C o N C R e T

M 725 GLM
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5(2.3)
4/5*(3.0)

5 5

* Con incr. Massa/avec augm. PTAC

Chassis

Fiat Ducato X2/50

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7250x2350/h3100

Un veicolo concepito per la famiglia dinamica, con un grande garage 
dove poter caricare i bagagli e le attrezzature più ingombranti per lo 
sport e il tempo libero.
Eleganti  contrasti cromatici caratterizzano il design degli arredi 
interni per ottenere un ambiente ergonomico, sicuro, confortevole  e  
sempre fruibile.
La cucina offre grandi spazi di stivaggio ed è equipaggiata con piano 
cottura a 3 fuochi, frigo AES da 160 Lt: l’oblò Turbovent 
assicura l’estrazione dei vapori e il ricambio d’aria.
La mansarda è costituita esternamente da un solido guscio mono-
blocco in vetroresina dalle linee moderne e dinamiche: le tre finestre 
assicurano luminosità e aerazione all’alcova che si distingue per la 
grande abitabilità e accessibilità.
La cura dei sistemi è un classico Arca: serbatoi coibentati e riscaldati,
raccordi idraulici in acciaio, due linee di scarico separate per acqua 
calda e fredda, piatto doccia con doppia piletta di scarico, bocchetta 
d’areazione dedicata al vano porta, illuminazione full LED.
5 posti omologati (con motore 2.3 Lt) su meccanica Fiat Ducato 
con carreggiata allargata.

Un véhicule conçu pour la famille dynamique, avec un grand garage 
dans lequel on peut charger des bagages ainsi que les équipements 
les plus encombrants pour le sport et le temps libre.
Des contrastes chromatiques élégants caractérisent le design des 
meubles intérieurs pour obtenir une ambiance ergonomique, sur, 
confortable et toujours utilisable.
La cuisine offre de grands espaces de rangement et elle est équipée
avec un plan de cuisson 3 feux, frigo AES 160 litres : le lanterneau 
Turbovent assure l’extraction des vapeurs et le rechange d’air.
La capucine est constituée à l’extérieur par une coque solide 
monobloc en polyester aux lignes modernes et dynamiques : les trois 
baies assurent de la luminosité e de l’aération dans la capucine qui 
se distingue grâce à la grande habitabilité et accessibilité.
Le soin des installations est un classique Arca : réservoirs isolés et 
chauffés, raccords d’eau en acier, deux lignes de vidange séparées 
pour l’eau chaude et froide, bac à douche avec double vidange,
bouche d’aération dédiée à la porte, éclairage totalement LED.
5 places carte grise (sur motorisation 2,3L) sur Fiat Ducato
avec voie arrière élargie.
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N U o v A  I D E A  D I  S P A z I o

N o u v e L L e  I D é e  D ’ e S P A C e

M 725 GLT
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5(2.3)
4/5*(3.0)

7 6+1

* Con incr. Massa/avec augm. PTAC

Chassis

Fiat Ducato X2/50

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7250x2350/h3100

Un modello progettato alla ricerca del massimo  spazio utile alla 
famiglia in viaggio: la zona conviviale, integrata con la cabina di 
guida dotata di sedili girevoli,  è composta da una dinette a L da 185 
cm contrapposta a un divano laterale  da 145 cm; il piano del letto 
mansarda reclinabile genera uno spazio più ampio e arioso. 
In configurazione notte, il living può offrire 2 o 3 posti letto.
I letti a castello in coda da 210x85 cm, offrono reti a doghe in legno
e materassi in schiuma di lattice. 
Nei due armadi trovano agevolmente spazio i bagagli per un 
equipaggio di 5 persone.
Nel bagno, un box doccia di grandi dimensioni, separato da ante 
rigide pieghevoli.
Strutture al massimo della qualità per composizione e materiali: 
pareti da 43mm con rivestimento in Alufiber, isolante Styrofoam e 
finitura interna in vetroresina, impermeabile e lavabile.
Pavimento da 52 mm con fondo in vetroresina.
Sui fianchi trovano spazio ampi gavoni laterali dotati di piletta di 
scarico e finitura antigraffio.

Un modèle conçu à la recherche du plus grand espace utile pour la 
famille en voyage : La zone conviviale, intégrée avec la cabine de 
conduite équipée avec des sièges pivotants, est composée par une 
dinette en L 185 cm opposée à un sofa latéral 145 cm ; le plan du lit 
capucine rabattable crée un espace plus grand et airé.
En disposition nuit, le living peut offrir 2 ou 3 places couchages.
Les lits superposés arrière 210x85 cm offrent des sommiers en lattes 
et des matelas en mousse de latex.
Dans les deux penderies on peut facilement placer des bagages pour 
5 personnes.
Dans la toilette, une cabine de douche grandes dimensions séparé 
par des portes rigides pliantes.
Des structures au top de la qualité pour composition et matériaux :
parois 43 mm avec revêtement en Alufiber, isolant Stryrofoam et 
plancher 52 mm avec fond en polyester.
Sul les cotés, des coffres  spacieux équipés avec vidange
et résistance aux rayures.
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Motorhome
Intégraux

I motorhome sono il simbolo di-
stintivo dei viaggiatori più esperti 
ed esigenti. Rappresentano la mas-
sima espressione dello stile Arca.

Les intégraux sont le symbole 
distinctif des voyageurs les plus 
expérimentés et exigeants. Nos 
intégraux représentent le plus 
haut niveau de l’expression du 
style Arca.
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H 715 GLT
Fiat

H 725 GLM
Fiat

H 738 GLG
Fiat

H 740 GLC
Fiat

45

M
ot

or
ho

m
e

In
té

gr
au

x



I L  M o T o R H o M E  A R C A  P E R  L A  F A M I G L I A  P R E M I U M

L ’ I N T é G R A L  A R C A  P o u R  L A  F A M I L L e  P R e M I u M

H 715 GLT
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4 5 4

     

Chassis

Fiat Ducato X2/50 Special

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7150x2350/h2950

L’H 715 GLT Green si apre alla Famiglia coniugando perfettamente 
la raffinata impronta estetica degli integrali Arca alla fruibilità di 
ambienti studiati per permettere a genitori e figli di viaggiare con 
tutto il comfort e lo spazio necessario per accogliere le attrezzature 
per l’attività en plein air.

 » Ampio living trasformabile, sedili cabina girevoli, porta-TV  
a scomparsa (OPT)

 » Pensili dalle forme curve per il massimo dello spazio di stivaggio
 » Letti a castello da 110 cm
 » Cucina: piano in VTR con lavello integrato, cappa aspirante inox, 

frigo + freezer da 135 Lt, pattumiere per raccolta differenziata
 » Bagno: piatto doccia e lavello in vetroresina Arca
 » Green Vision Arca.

Le H 715 GLT Green s’adresse à la Famille, l’union parfaite du
design raffiné et esthétique des intégraux Arca avec les ambiances 
conçues pour permettre aux parents et aux enfants de voyager 
apportent tout le confort et l’espace nécessaire pour accueillir les 
équipements pour leurs activités en plein air.

 » Living transformable, sièges cabine pivotants, porte-TV coulissant (Opt)
 » Placards aux formes arrondies pour un plus grand espace de 

rangement
 » Lits superposés 110 cm
 » Cuisine : plan de travail en polyester avec lavabo intégré, hotte 

aspirante inox, réfrigérateur avec congélateur 135 litres, poubelles 
pour tri sélectif

 » Salle de bains : bac à douche et lavabo en polyester Arca
 » Vision Green d’Arca.
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H 725 GLM
C A R A T T E R E  E  S P A z I o  P E R  U N  v I A G G I o  S E N z A  L I M I T I

C A R A C T è R e  e T  e S P A C e  P o u R  u N  v o y A G e  S A N S  L I M I T e S
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4 5 4

     

Chassis

Fiat Ducato X2/50 Special

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7250x2350/h2950

L’H 725 GLM è caratterizzato da un ampio letto matrimoniale 
(movimento sali-scendi OPT) in coda sotto il quale si trova un garage 
riscaldato in grado di contenere uno scooter.
L’elegante zona giorno abbina i toni delle essenze ciliegio e avorio a 
volumi dalle forme tondeggianti ed ergonomiche. Un grande spazio 
conviviale si ottiene con la rotazione dei sedili cabina, a creare un 
salone aperto e luminoso grazie a numerose finestre e oblò. 
La funzionale cucina è posta in posizione centrale, così come il vano 
toilette che prevede pavimento, piatto doccia e lavabo in VTR Arca. 
Sistema di illuminazione full LED.
L’esterno del veicolo è caratterizzato dalle linee moderne e filanti del 
frontale in vetroresina e dalla qualità e la robustezza dei materiali che 
compongono le strutture del veicolo: pareti e tetto da 45 mm sono 
rivestiti in Alufiber per proteggere veicolo e passeggeri dai rumori e 
da tutti gli agenti atmosferici. 

Caractérisé par un grand lit (escamotable en option) arrière sous 
lequel se trouve un grand garage chauffé capable de garder  
un scooter.
L’élégante zone jour aux tonalités cerisier et ivoire aux formes 
arrondies et ergonomiques. Un grand espace convivial est obtenu par 
la rotation des sièges cabine pour créer un salon ouvert et lumineux 
grâce à plusieurs baies et lanterneaux.
Une cuisine fonctionnelle en position centrale comme le cabinet de 
toilette avec un plancher, bac à douche et lavabo en polyester Arca.
Éclairage LED.
L’extérieur du véhicule est caractérisé par des lignes modernes et 
filantes de la face en polyester et par la qualité et la robustesse des 
matériaux composant les structures du véhicule : des parois 45 mm 
en Alufiber protègent le véhicule et les passagers du bruit et des 
conditions atmosphériques.
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L ’ E v o L U z I o N E  D E L  v I A G G I o

L ’ é v o L u T I o N  D u  v o y A G e

H 738 GLC
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4 5 4

     

Chassis

Fiat Ducato X2/50

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7380x2280/h2890

Innovazione stilistica, tecnologica e di processo sono i tre assi che 
hanno guidato la realizzazione dell’H 738 GLC.
Design all’avanguardia e sistemi evoluti: frontale e posteriore con 
fanaleria a LED con DRL integrati, fari fendinebbia e retro-camera  
di serie.
Le ampie superfici vetrate, frontali e laterali, donano grande luminosi-
tà all’ambiente e  consentono la massima visibilità.
La cellula abitativa offre una camera da letto posteriore con comodo 
letto centrale a penisola e doppio armadio; toilette e doccia sono 
disposti in due ambienti separati. 
Cucina con disposizione a L dotata di frigo da 160 Lt, piano cottura 
inox  a 3 fuochi e cassetti con chiusura ammortizzata.
L’accogliente zona conviviale rimane sempre fruibile anche quando il 
letto basculante cabina è aperto.
Strutture premium completamente isolate in Styrofoam.

Innovation de style, technologie et de procès : voilà les trois axes qui 
ont guidé la mise en place du H 738 GLC.
Design moderne et installations évolues : Avant et arrière avec 
phares LED avec DRL intégré, phare antibrouillard et caméra de recul 
arrière de série.
Les grandes surfaces vitrées, avant et arrière, donnent une grande 
luminosité à l’ambiance et permettent la plus grande visibilité.
La cellule offre une chambre arrière avec grand lit central et double
penderie ; toilette et douche disposés en deux espaces différents.
Cuisine en L équipée avec frigo 160 litres, plan de cuisson inox 3 feux 
et tiroirs avec fermeture amortie.
La zone conviviale accueillante reste toujours utilisable même 
lorsque le lit de pavillon est ouvert.
Des structures premium complètement isolées en Styrofoam.

51

M
ot

or
ho

m
e

In
té

gr
au

x
H

 7
3

8
 G

LC



D E D I C A T o  A  C H I  D E S I D E R A  L ’ E C C E L L E N z A

D é D I é  à  C e u x  Q u I  R e C H e R C H e N T  L ’  e x C e L L e N C e

H 740 GLC
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4 5 4

     

Chassis

Fiat Ducato X2/50 Special

Cilindrata (cc)-Potenza (Cv)
Motorization (cc)-Puissance (Ch)

Euro 5
2300-130
2300-150
3000-180

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

7400x2350/h2950

Il cuore dell’H 740 GLC è la raffinata camera matrimoniale nella zona 
posteriore: letto centrale da 190x140 cm reclinabile, divisione zona 
giorno/notte, doccia e WC disposti in due volumi separati. La zona 
anteriore è dedicata al living: le morbide tonalità color panna delle ante 
e le sinuose forme dei pensili caratterizzano lo stile degli arredi.
La cucina: piano in vetroresina Arca con lavello integrato, piano cottura 
in acciaio inox, frigorifero con congelatore e cappa aspirante.
Il design degli esterni segue le linee aerodinamiche dei motorhome 
della Collezione Arca. 
Le pareti sono al top: solidità e protezione superiori grazie allo spessore 
da 45 mm, isolante in styrofoam e rivestimento in Alufiber. 
Pavimento da 72 mm.
Impianti coibentati e riscaldati.
Green Vision Arca: illuminazione LED per una maggiore durata nel 
tempo e risparmio energetico fino al 70%, oblò centrale a ventilazione 
naturale passiva, sensori infrarossi sui rubinetti per la riduzione dei 
consumi idrici (OPT). 

Le coeur du H 740 GLC : la chambre raffinée avec grand lit dans la 
zone Arrière. Lit central 190x140 cm avec dossier inclinable, division 
zone jour/nuit, douche et WC séparés. La zone avant est confiée 
au living : les tonalités blanches des portes placards et les formes 
sinueuses des placards caractérisent le style du mobilier.
La cuisine : plan de travail en polyester Arca avec lavabo intégré,
plan de cuisson en acier inox, réfrigérateur avec congélateur et  
hotte aspirante.
Le design des extérieurs suit les lignes aérodynamiques des inté-
graux de la Gamme Arca. 
Les parois sont au top : solidité et protection importantes grâce à 
l’épaisseur 45 mm, isolation en styrofoam et revêtement en alufiber. 
Plancher épaisseur 72 mm.
Installations isolées et chauffées.
Green Vision Arca : éclairage LED pour une plus grande durée à 
travers le temps et économie en énergie jusqu’à 70 %, lanterneau 
central avec ventilation naturelle, capteurs infrarouges au niveau des 
robinets pour la réduction des consommations en eau (OPTION).
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Tutti i rivestimenti della Colle
zione Arca sono selezionati per 
combinare morbidezza, bellezza 
ed eleganza alle migliori proprie
tà di resistenza all’usura e agli 
stress del viaggio.

Tous les revêtements de la 
Gamme Arca sont sélectionnés 
pour combiner souplesse, beauté 
et élégance aux meilleures pro-
priétés de résistance à l’usure et 
stress du voyage.

Rivestimenti
Ambiances

Bianca (capitonné)
Blanche (capitonné)

Camel (capitonné)
Camel (capitonné)

Ecopelle | Eco-cuir

Eco p. bianca – T. rosso
Eco c. blanche – T. rouge

Eco p. bianca – T. marrone
Eco c. blanche – T. marron

Eco p. bianca – T. marrone Shetland
Eco c. blanche – T. marron Shetland

Eco p. bianca – T. verde
Eco c. blanche – T. vert

Ecopelle/tessuto | Eco-cuir/tissu
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Tappezzerie per arredi color noce scuro | Tissus pour meubles couleur noix sombre



Naturale | Naturel
La tappezzeria della generazione Green, realizzata con tessuti 
naturali al 100% (lino, cotone) che non hanno subito tratta-
menti chimici.

Le tissu de la génération Green, créé avec de tissus 100 % 
naturels (lin, coton) qui n’ont pas subi de traitement chimique.

Anallergico | Anallergique
Offre la sicurezza di un tessuto completamente ipoallergenico, 
antibatterico e traspirante.

Il offre la sécurité d’un tissu complètement hypoallergénique, 
antibactérien et transpirant.

Eco-Pelle/Tessuto | Eco-Cuir/Tissu
Glamour, stile, appeal: tessuti di derivazione nautica, pregiati 
e durevoli.

Glamour, style, charme : des tissus de dérivation nautique, 
riches et durables au cours du temps.

Naturale | Naturel Eco-pelle | Eco-cuir

Anallergica | Anallergique

Eco-pelle/tessuto | Eco-cuir/tissu

Naturale
Naturel

Anallergica Beige – Marrone
Beige Anallergique – Marron

Eco p. Avorio – T. beige
Eco c. Ivoire – T. beige

Avorio-Cioccolato
Ivoire-Chocolat

Avorio
Ivoire

Camel
Camel

Eco p. Avorio – T. marrone
Eco c. Ivoire – T. marron
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Le Concessionarie
Les Concessionnaires
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Le Concessionarie | Les Concessionnaires
La certezza di viaggiare al sicuro: presso la 
Rete Arca, vendite e Customer Care premium 
al servizio del cliente. Incontri trimestrali 
con le Concessionarie Arca permettono alle 
donne e agli uomini della nostra Rete un alto 
livello d’aggiornamento e conoscenza sulla 
qualità e sull’evoluzione dei nostri modelli: è 
l’Arca Academy.

Sessioni di formazione tenute dai responsa-
bili del Customer Care e della Progettazione 
Arca a beneficio dei tecnici delle officine dei 
nostri Concessionari. I contenuti sono legati 
agli aspetti tecnici dei veicoli: impiantistica, 
manutenzione, installazione optional e ac-
cessori. È un progetto di miglioramento il cui 
scopo è garantire la professionalità dei Centri 
di assistenza Arca per elevare il livello quali-
tativo del servizio al cliente finale.

Cerca il concessionario più vicino a te sul sito  
www.arcacamper.it

La certitude de voyager en sécurité : dans 
le réseau Arca, ventes et après-vente « pre-
mium » au service du client. Des rencontres 
trimestrielles avec les Concessionnaires Arca 
permettent aux femmes et aux hommes de 
notre Réseau d’avoir toujours un haut niveau 
de mise à jour et de connaissance sur la qua-
lité et l’évolution de nos modèles : c’est le 
Arca Academy.

Des sessions de formation tenues par des 
responsables du Service Après Vente et du 
Bureau d’études au bénéfice des techniciens 
des usines de nos Concessionnaires : les 
contenus sont liés aux aspects techniques 
des véhicules : installations, entretien, mise 
en place d’options et accessoires. C’est un 
projet d’amélioration dont le but est de 
garantir le professionnalisme des Centres 
d’assistance Arca pour améliorer le niveau 
qualitatif du service au client final.

Cherchez le concessionnaire le plus proche sur
www.arcacamper.it
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La comunità Arca | La communauté Arca
La nostra soddisfazione più grande è realiz-
zare i desideri dei nostri clienti.

Nasce così un contatto diretto, un legame 
di stima, rispetto, passione che unisce Arca 
con quanti la scelgono decidendo di in-
vestire in un valore che sappia durare nel 
tempo. Un legame virtuoso che ci permette 
di raccogliere suggerimenti e idee per un mi-
glioramento continuo dei nostri modelli: un 
contributo d’esperienza che parte dal cuore 
dei nostri sostenitori.

È da queste emozioni che nasce nel 2009 
Arca Tribe, la comunità web Arca: viaggi, in-
contri, esperienze, attività, partecipazione, 
condivisione.

Notre satisfaction la plus grande est de réa-
liser les désirs de nos clients.

C’est comme cela que naît un lien d’estime, 
de respect et de passion unissant Arca avec 
ceux qui la choisissent en décidant d’investir 
dans une valeur capable de durer au cours 
du temps. Un lien vertueux nous permettant 
de collecter des suggestions et des idées 
pour une amélioration continuelle de nos 
modèles : une contribution d’expériences 
qui part du coeur de nos supporters.

C’est à partir de ces émotions que naît, en 
2009, Arca Tribe, la communauté web Arca : 
voyages, rencontres, expériences, activités, 
participation, partage. 

 

Il Mondo Arca
Le Monde Arca
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Aiutiamo i nostri clienti a in-
contrare il massimo del piacere 
di uno stile di vita libero dagli 
schemi. Del nostro meglio, in 
ogni cosa che facciamo.

Il Team Arca

Nous apportons à nos clients le 
maximum de plaisir par un style 
de vie original. Nous donnons le 
meilleur de nous-mêmes dans 
tout ce que nous faisons.

L’équipe Arca

Catalogo realizzato con carta FSC, proveniente  
da foreste gestite in maniera corretta, sostenibile  
e responsabile secondo rigorosi standard che tengono 
conto degli aspetti ambientali, sociali ed economici del 
territorio dove si trova la foresta di origine.

Catalogue réalisée avec papier FSC, provenant de forêts 
gérées de façon correcte, soutenable et responsable 
selon des standards rigoureux tenant compte des 
aspects environnementaux, sociaux et économiques 
du territoire où se trouve la forêt d’origine.

TUTTI I MARCHI CITATI O RAPPRESENTATI FOTOGRAFICAMENTE NEL CATALOGO 
APPARTENGONO AI RELATIVI DEPOSITARI. ARCA SI RISERVA IL DIRITTO DI 
APPORTARE AI VEICOLI E AI RELATIVI DOCUMENTI INFORMATIVI, IN QUALSIASI 
MOMENTO E SENZA PREAVVISO, QUELLE MODIFICHE CHE RITENESSE UTILI PER 
QUALSIASI ESIGENZA DI CARATTERE COSTRUTTIVO O COMMERCIALE. FOTO E 
DISEGNI NON CONTRATTUALI. ALCUNI DATI CONCERNENTI LE CARATTERISTICHE 
TECNICHE E DI OMOLOGAZIONE POSSONO VARIARE. LE DIMENSIONI, I PESI E I POSTI 
OMOLOGATI SONO SOGGETTI A VARIAZIONE A SECONDA DEL MODELLO, DELLA 
MOTORIZZAZIONE E DELLA DOTAZIONE DI OPTIONAL E ACCESSORI.

TOUTES LES MARQUES CITEES OU REPRESENTEES A L’AIDE DE PHOTOS 
APPARTIENNENT A LEURS DEPOSITAIRES RESPECTIFS. ARCA SE RESERVE LE 
DROIT D’APPORTER SUR LES VEHICULES OU DOCUMENTS, TOUTE MODIFICATION 
A CARACTERE TECHNIQUE OU COMMERCIAL JUGEE UTILE. A TOUT MOMENT ET 
SANS PREAVIS. LES PHOTOS ET SCHEMAS NE SONT PAS CONTRACTUELS. CERTAINES 
DONNEES RELATIVES AUX HOMOLOGATIONS OU CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
PEUVENT VARIER. LES DIMENSIONS, LES POIDS ET LES PLACES HOMOLOGUEES 
VARIENT SELON LA MOTORISATION, LES VARIANTES ET L’EQUIPEMENT DES 
ACCESSOIRES.
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We few, we happy few, we band of brothers.
W. Shakespeare (1564-1616) – Henry The Fifth 

Che le cose siano così non vuol dire che 
debbano andar così. Solo che quando 
si tratta di rimboccarsi le maniche e 
incominciare a cambiare vi è un prezzo 
da pagare.Ed è allora che la stragrande 
maggioranza preferisce lamentarsi 
piuttosto che fare.
Le fait que les choses sont comme ça, ne 
signifie pas qu’elles doivent aller comme 
ça. Seul que quand il s’agit de retrousser 
ses manches et commencer changer il y 
a un prix à payer. Et c’est en ce moment 
que la plupart préfère se plaindre au lieu 
de faire.

Giovanni Falcone



Arca Camper S.p.A.
Via Naro, 71 
00040 Pomezia – Roma 
Italy

T. +39 06 91 61 081
F. +39 06 91 60 1247

www.arcacamper.it

On ne voit bien qu’avec le cœur.
L’essentiel est invisible pour les yeux.

Antoine de Saint-Exupéry (1900-1944) – Le Petit Prince

CONCESSIONARIA 
CONCESSIONNAIRE


